VIOK 398.83(=161.2=114):82.091

Ouecs I[eprosusax-Topodeuvka

O ICTOPIi TIOBYTYBAHHS ITICHI
«IXAB KO3AK 3A IIYHAI»:
VKPATHCBKO-HIMEIIBKI ITAPAJIEJI

Y crarti #igeTbcA Ipo icTOpilo BUHMKHEHHA Ta NOOyTyBaHHA IiCHI
«IxaB kosak 3a JlyHait». 30cepeKyeTbCs yBara Ha TOMY, IO MEOJII0
micHi 06po6us JI. BerxoBeH, mpocTexyeTbesA reorpadisa modyTysaHHA
Ta IOLIMPEHHS TBOPY.

Kimrouosi cnoBa: micHs, ko3ak, ¢onbkiop, /lroasir Ban berxoseH.

The article deals with the history of appearance and existence of the
song The Cossack Rode beyond the Danube, focusing on the fact that
L. Beethoven has adapted the song. It also traces the geography of exis-
tence and distribution of the work.

Keywords: song, Cossack, folklore, Ludwig van Beethoven.

ITicasa - 1e 9acTMHA AYXOBHOTO XUTTA yKpaiHIliB, BOHA € Bi-
PHOIO TOBApMILKOIO B IACTI i TOpPi, AKa He IIOKKUJAE Hi B [HI pa-
[OCTi, Hi B JHI CMYTKY, fIKa KPOK 3a KPOKOM CI/IiJIKy€ 32 HAMU Bifj
caMoOro AMTUHCTBa i o cmepTi. IlepenyciM Bpaykae JOCTiTHUKIB
6ararcTBo GopM, 3MicTy, 06pasiB, CUMBOJIIB, Hallpi3HOMaHITHiIIa
MaHepa BUKOHaHH: IiceHb. TeMa yKpaiHCbKMX ITiceHb Ha3BMYali-
HO IMboKa Ta 6araroacrexTHa. CaMe TOMY 3aKIJeHTOBAHO yBary
Ha JOCTipKeHHi icTopii Ta MoOyTyBaHHI 3araabHOBiTOMOI MicHI
«IxaB Ko3ak 3a [lyHaii».

3HaHa JOCTiHNIIA C/IOB THChKOTO (onpkaopy /lapuca Baxnina
y cBoiit ctarti «MoTus “JlyHaro” B HapogHuUX 6anajjax: HOrpaHny-
4s KyapTyp» nuiie: «Crifi Bif3HaunTy, 10 JO aHa/li3y CeMaHTUKI
JlyHaro B KOHTEKCTi iCTOPMYHMX TOAiM, 110 [I0B’s13aHi 3 [[O/IeI0 Ha-
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POZiB, 30KpeMa yKpalHIiB, 3BepTa/lNCA B pi3HMIL 9ac BilOMi BY€HI,
3okpeMa Barpocna Sruy, Onexkcanpp Ilote6ns, Isan ®@panko,
Onexciit Jlei, Ipuropiit Hyabra, Muxona Mymmnnka, Onexcangp
Acrad’es Ta in» [1, c. 79].

Mo>nBO, He BCiM BilTOMO, 0 YKPAiHCBKY MIiCHIO «IXaB K03aK
3a lynai» y XIX cT. criBanmm HiMeIbKOI MOBOI0, 60 MeJofito ii
06po6uB JIronBir BaH beTxoBeH. | mOHMHI Mao XTO 3HAE, SIK BOHA
neperinyia pyoexi iHmmx KpaiH, i 3Bifky B3HaB il BeIMKUII KOM-
IIO3UTOP.

[icus «[xaB kosak 3a [lynaii» 3’asumacs y XVIII cr. it onpa-
3y Habya Benm4yesHol HomyaApHOCTi. BimoMuii pociitcbkmit icto-
puK i mucbMeHHUK Mukona Kapamsin y 6iorpadivaomy c1oBHUKY
«ITaHTE€OH POCCUIICKMX aBTOPOB», BufaHomy 1801 poxky, Brepiie
3rajiye aBTOpa L€l micHi — XxapkiBcbkoro kosaka Cemena Knumos-
cpkoro. Voro 111e ¥ I0Cl Ha3MBaIOTh JIET€H/IAPHYUM, X04a i€ I1I/TKOM
ictopmyHa ocoba, OMH 3 HaVIKpaLUX YKPaiHChKUX ITOETIB II0YaT-
Ky XVIII cT.

Y Iletep6yp3bkiit my6miuHii 6i6mioTeni 36epiraeTbcs yHiKaIb-
Ha peIiKBiA — 30IIMT HiMelbKoro kommosurtopa JI. berxosena.
Y HbBOMY — BJIACHOPYYHi HOTHI 3amMcy KOMIIO3UTOpa, 3pobiieHi
1816 poky, 30kpema HOTU (6e3 ciB) mecty nicenb. OpHa 3 HUX —
MEJIOfIis OMY/ISIPHOI YKpaiHChKOi micHi «[xaB ko3ak 3a [[yHaii».

SIKuM 4MHOM yKpaiHCbKa HapOfHA IIiCHA ONMHM/IACA B IO
30py HiMEIbKOTO KOMIIO3UTOpa? 3rifHO 3 OJHIEI0 3 BepCill, MiCHA
noTpanmna fo HiMequnnu pasom i3 conaTaMmm pociiicbKoi apmii,
mo BoioBasa 3 HamoneonoMm (cepen mepeMoXiiB 6yn0 4mmaino
yKpaiHIiB). Ynepuie ykpaiHCbKUII IepuIoB3ip OyB HapyKOBaHMIA
IBanoM Ilpauem y Cankr-IletepOypsi 1je 3a >KxuTTs aBTOpa. 3 Ha-
POMHUX YCT MEIOJII0 II0YYB 1 HEBJJOB31 B/IaB HIMELIbKUII TiTapUCT
I. Ienrnes. A B)Xe B HACTYIIHOMY CTOJITTi, 1808 poky, 1110 micHIO B
banen-bapeni sacmiBaia npuciayra pocilficbKux IBOPsH, i TBip Tak
3axomnmB HiMenbKoro noera Xpucrodopa Asrycra Tigre (1752-
1841) i mBeitjapcbkoro ekoHomicra YKana Illapns Jleonapa Cic-
MoHfi (1773-1842), 1110 BOHM HaBIIepeiiMU 3aXOAVINCS TepeKia-
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JaTy JI0TO — KOXKEH CBOEI0 MOBOIO i Ha cBilt na. llonpaspa, micna
BUIaHHA TeKCTy 3 HoTamu — «Der Kozak und sein Madchen» - mpo
HiMenbkux 3akoxaHux Omica i MiHKy, 110 IiCHIO MigXonuna Bcs
HimeuunHa, a 3a Heto i EBpora. 3BifiTH, IEBHe, 3a1103MYMB /151 cebe
MeJIOfiito i Benukuil beTxoBeH. 3a iHIIOKO BepCi€lo, MiCHIO IPUBE3-
na HiMerpbKa MaHapiBHMLs Enb3a Pinj, sika 1796 poky nmobysarna B
Pocii ta Ykpaini. HalinepekoHIuBilIOK0 >X BM3HAHA TaKa Bepcid:
berxosen, mo xuB 3 1792 poky y BifHi, nosHaitoMmuBcs i3 cuHOM
OCTAaHHBOTO YKpaiHCbKOro rerbMaHa Kupmma PosymoBcpkoro -
Anppiem, nocnom Pocii B ABctpil. IToconbcbkmit ocoOHAK y Bin-
Hi 3 JIOT0 3HAMEHNUTVIMU MY3MYHVMU Bedopamy OYB CBOEPITHUM
«YKpalHCBbKUM OCTpiBLIeM» — TYT HE3MIHHMM YCIIiXOM KOPUCTYBa-
JlacsA caMe YKpalHCbKa MY3MKa Y BUKOHaHHI YKPaiHChKUX CIIiBaKiB
i 6aHmypucTiB.

3 1806 poky beTxoBeH, cepefi iHIIMX 3HAMEHUTOCTEN TOTO Yacy,
OyB YacTMM BifBifjyBadeM IOCOIbCHKUX Bedipok. Kommosutopy
criofo6amics MovyTi TYT YKpalHCBKi HiCHI — JUBHO MeopiiiHi,
cniBydi, 3axorunodi. AHApili PosyMoBcbKuit 3aMoBuB beTxoBeny
TPpU KBapTETH, i KOMIIO3UTOP BMKOHAB 11€ 3aMOBJIEHHA. Y IepIInil
KBapTeT BiH BK/IIOYMB MEJIOAi0 YKpaiHCbKOI Hapo#HOI micHi «O11
HaJBOpi MeTenulA», Y APYTiil i TpeTiit — Bapialil Ha TeMy IiCHi
«On Kuesa po JIyben». 3HaMeHuTHU GpaHIy3bKIil MMCbMEHHUK
Pomen Pontan i3 3axornieHHaM BiiryKyBascs npo 1i Teopu: «4 Ha-
Ba)XYChb HaBiTh CKa3aTy, 10 BOHY BUIIE BCiX KBapTeTiB. Kpim opu-
riHa/IbHOI BUTAJIKV i HEYYBaHOI BiZiBaryu, BOHU XapaKTepU3yIOThCsA
cM(}OHIYHOI0 JOCKOHATICTIO 3BYYaHHs» [AuB.: 2, ¢. 111-112].

Y 1873 poui o Pocii npuixas HiMelbKMi1 MUcbMeHHNK [eopr
Kornb — mrykas cmiiu aBTopa micHi «IxaB ko3ak 3a JlyHaii», BetbMu
3OUBYBaBCs, 60 B piTHOMY Kpai IIPO TeHiaTbHOTO YOJIOBiKa 3HAJIN
HajTo Mano. Muxaimo MakcuMoBUY HasBaB JOro iM’si B Iepe]-
MOBI 10 KHUTY YKPaiHCbKUX HapOHMX IiceHb: «Cis McHA cKnaie-
Ha Ko3akoM CeMeHOM KMMOBCHKMM, IKOMY, HalleBHO, HAJIEXKUTh
i YMMaJsIo iHIIMX, IO JIMIINIOCSI HeBigoMuMm <...> KIMMoOBCHKMI
KUB 07M3bKo 1724 poky, Hanucas <...> II0eMy IIpO IIpaBJy i Be-
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JIMKOMYLIHICTD O/1arofjiliHNKIB, sika 30epiranmacs B iMIIepaToOpChKiii
6i6mioreni» [3, c. 110]. € npunymenHs, mo Cemen KnuMoBcbkuii
3100yB rapuy ocsity. HaBuascsa B Kuesi, 60 3HaBcA Ha jitepaty-
pi, pinocodii Ta mysumi. IleBne, Henoranum 6yB i Bosikom. Ilpo
Jioro BifBary cBimuuThb xoda 6 Toil (akT, M0 He MOOOABCA IO-
pagutu camomy Ilerposi I, abu «6yB cMupeHHMIT Ieper Hapo-
fom». OfHe C/I0BO, 3alIPOIIOHYBaB MOXKHOBJ/IAJIEB] IIOraMyBaTH
XBOPOO/IMBe B/IAIONIOOCTBO i MPUCIYyXaTUCS IO ZYMKU Hapoxy.
HedyBana 3yxBajicTh, AK Ha Ti 4acu. 3a Take He3aJOBIO /0 TOTO
ckapamu rerbMaHa IlaBma Ilony6orka. Ilap HakasaB 3acimatyu Ha-
xa0y sikomora faini. C. KnmumoBcbkmit onuHUBCA cepent 6e3kpaiio-
ro creny Ha XapkisuHi. [Io6ynyBaB xaTy, 3aBiB naciky, 3acHyBaB
ceno. 3a NeAKMMM CBi[YEHHAMM, IOYyBaBCsA LACTMBUM 1 JOXNUB
1o rmboxoi crapocti Maibke o kinusg XVIII ct. [Tpore mosepHi-
MOcA 10 HiMelbKOro KoMnosutopa. Inrepec berxoBena BUKIMKaB
i ykpaincbkuit Tanenp «Kosauok». Vloro menofio KOMIIO3UTOp
BUKOPMCTAB Yy CBOIl TBOPYOCTI ABivi: y 8-11 COHATI /I CKPUIIKHA i
¢dopremniano, a TaKOX y nepiwint yactuHi 16-1 conaru ps popremi-
aHo. Menopil Ko3albKuX IiceHb, MOYyTUX y Po3ymoBchKOro, Ma-
€CTPO BK/IIOUMB Yy 3aK/II0YHY YaCTUHY «ATAaCiOHaTH» i 3HAMEHUTY
9-Ty cuMdoOHiI0, a B OfHIi1 3 10T0 COHAT 3BYIMTD YKpaiHChKa MiCHA
«OpHa ropa Bucokas». Ha okpemy yBary 3acnyroBye BlacHe CHM-
BOJIiYHE HATIOBHEHHA TifipoHiMa [/lyHail, AKuii e B yKpaiHCbKOMY
¢donbkIopi HabyB 3HAUEHD «Be/INKA pikar, «Bemnd»: «Ham gymaru
npo HoBuii ypoxkaii, / IJo6 cranu B pict mmennig, Ak JyHait...»
(. IMaBmuuxo), «ITeoro [C. KpymenpHumpkoi] cmiBy kpaca 6ya,
oueit, / lynaem nmo60Bi / go mopeii...» (B. Konomiens), Tomy Hepa-
PEMHO 1ieli TiipOHIM MO>Ke IepCOHi(pIKyBaTUCH, «OTPUMYIOYM» Bi
noeta 1me ¥ iM’st mo-6atbkoBi: «Yknin, Jlynato ViBannuy, To6il..»
(I. Hexoma). [lo micHi «IxaB kosak 3a [lyHaii» BeTxoBeH 3BepTaB-
s Kinbka pasis. Ynepuie — y 1815-1816 pokax, roryoun 36ipky
IIOTTAHACHKYX (!) HAPOTHMNX ITiCeHb, IKY IOMY 3aMOBIB BIJJaBellb
Tomcon 3 Equnbypra. Tpoxu nisHimre MaecTpo 3HOBY IIOBEPHYBCS
J10 BIIOI00aHOI YKpaiHChKOI IicHi, I1bOoro pasy o0pobusy ii gis
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TOJIOCY B CYyNIpOBOZi ¢popTemniaHo, CKPUIIKY Ta BiomoHYerni. Brpere
BiH po6uUTh HOBY 00p0OOKY — st popTreniano 3 deiiroro. s po-
6oTa mo6auna cBiT y 36ip1i «Bapianii Ha pociiicbky Temy». Brim,
He nuiue beTxoBeH 3axonmoBascs micHewo «[xaB ko3ak 3a JlyHaii».
Maitxe B 1eil yac BOHA 3 AB/IAETbCSA ApyKoM B AHIl. Bapiamii Ha
TeMy Li€l MMiCHI InIle HiIMeIbKII1 KOMIIO3UTOP, OCHOBOIIONOXKHUK
HiMenbKoi poMmaHTU4HOI oniepu Kapn-Mapis Bebep.

Y 1818 poui aBcrpiitcbknit xommosutop Moranu I'ymmernn,
yueHb Morapra, 3po6uB TpekpacHy o6po6Ky micHi «IxaB koszak
3a [lynait» g gopremniaHo, BiomoHueni ta ¢eiitu. A B 1839-my
il 06poOUB /I YONMOBIYOrO XOPY HiMelbKuMii KoMIosutop Vo-
ra"H-Kpicrian-Opigpix Inaiigep. Y pesynbrari, camMopisinbHi
KOJIEKTUBY i Xopu, AKUX ToAi Oymo 6esniu y Himeuunni, moya-
I BUKOHYBATH IIiCHIO, 3pOOMBIIY 1i Ha/I3BMYAHO IIOIY/IAPHOIO
y EBpori.

Bapiauii Ha Temy «IxaB Kosak 3a J[yHail» HAaIMCaB TAKOX iTa-
niricbknit komnosutop Tommaso Tpaerrta, a itamiiicbkuil nepe-
Kknap — JlomiHinic. @paHIly3bKOW0 MOBOIO ITiCHIO IIEPEK/IaB XTOCh
i3 IO/IBCHKMX eMirpaHTiB, AKMX Tofi 6y10 unmano B ITapmxi. Ane
CBOII1 cITpaBXHill nonynapHocTi y @PpaHuii yKpaiHCbKa IicHA 3a-
BJIAIYy€ IOIbCBKOMY KOMIIO3UTOPY i CKPUIIA/IIO, YYHEBI BEIKOTO
Hixono Ilaranini — Kapomto J/IunmnHcbKoMy, AKMII 3 BeINYe3HUM
ycmixom BuCTymaB y Ilapyoki, BUKOHYOUM, cepel iHmmX, i «Ixas
Ko3ak 3a [lyHari».

Y 1814-my Bitescnas lanka ony6ikysas y BinHi mepexmap mic-
Hi 4eChbKOI0 MOBOIO. A 3a pik B amepukaHcbkoMy M. Dimagenpdii
Oynmu HapgpykoBaHi HOTH TicHi Ta i aHrmiicbkmit nepexaz. e
yepes piK HOTM 1 TEKCT BUJAIOTHCA B aHIVIICHKIN CTONMMIN, a B
1822-My — B aMmepuKaHcbKoMYy bantumopi.

Ha novarky XX c1. B CIIIA 3’aBumncsa HOBi nepekajgy IMicHi.
Hero samixaBmincsa coiBaky, KOMIIO3UTOPHM, apaH>KYBaJIbHUKMN.
Y 1925-my BoHa Oyr1a BKTodeHa B orepety «Song of the Flame» ax
LEHTPAJIBHMIL JIyeT YChbOTO TBOPY (I1Or0 BUKOHYIOTh 3aKOXaHi IIif
9ac PO3IyKN).
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IIa omepera Mama Benu4ye3HMM YCIHiX, imra Ha cueHi Hbro-
Vopkcbkoi orepn 219 pasis (1) mocminb. YkpaiHChKy MeTOfiiio s
i€l omepeTy apaH)XyBa/aM BiJOMi aMEPUKaHChKi KOMIIO3UTOPMU
Tep6ept Crocat, aBTOp My3MKM 10 6AaraTboX TOJUIiBYACHKUX (inb-
MiB, i sHaMeHuTIit JI>xopmxk lepmBin. MiX iHIINMM, BiH IPOBiB u-
TuHCTBO B Hblo-VlopKy Ha Bymmui mif HasBoto «Mama Ykpainan.
IMOBipHO, TaM IIPOXXVMBA/IO YMMAIIO HAIMIMX eMirpaHTiB. Y Oyab-
AKOMY pasi, 3a cmoBaMy caMmoro lepuiBiHa, BXXe 3 JUTUHCTBA BiH
OyB HeroraHo O3HAVOM/IEHUII 3 YKPATHISIMY i IXHIMU IiCHAMIL...

Y Tomy 5 1925 poni B CHIA Buitino dyHgaMeHTanbHe 6araTo-
TOMHe BMJaHHA «MbkHaponHa 6i6mioTeka MysuKM IjIs BOKAJIiC-
TiB». ¥ VI TOMI cepep Kpalux miceHb ycix 4aciB i HapofiiB Hafpy-
KOBaHa i1 yKpaiHchka — «IxaB Ko3ak 3a JlyHaii».
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SUMMARY

The article deals with the history of appearance and existence of the
song The Cossack Rode beyond the Danube, focusing on the fact that
L. Beethoven has adapted the song. It also traces the geography of exis-
tence and distribution of the work.

The Italian composer Tommaso Traetta also wrote variations on the
theme The Cossack Rode beyond the Danube, with the Italian translation
by Dominicis. One of the Polish emigrants, numerous in Paris at the
time, has translated the song into French. However, true popularity of the
Ukrainian song in France was owing to the Polish composer and violinist,
a great student of Niccold Paganini, Karol Lipinski, who has played with
great success in Paris, performing, among other things, The Cossack Rode
beyond the Danube.

Keywords: song, Cossack, folklore, Ludwig van Beethoven.
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